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Part IV

Directions: For this part, you are allowed 30 minutes to translate a passage from Chinese into English.

You should write your answer on Answer Sheet 2.

EFREfE G SO, SRR R 2 (B B AL 2 N B A A ) — R B ALY (etiquette) o MEEALPIAS
P2V, Ha s RRRE, R4ERANFRRKEZEAN . ROk, fFERE2E ST
ALY, AEAERE IR RS . BB AL 4R (mutually exchanging courtesies) 1548, 5%
ALY 2 FRR R, FHoE s B ALY, DA RE R R

SEIEX
BESENEREREF, B5LRIPNFEN—RK Part IV BiFEER [RABINER. BAER. 1B
IEfa] PO

In traditional Chinese culture, exchanging gifts among relatives and close friends is an important
form of etiquette in interpersonal communication. Giving gifts is not only a material offering, but also an
expression of affection, and an important bond that maintains interpersonal relationships. Such a carefully
chosen gift that suits the recipient's preferences can often deepen mutual affection. Chinese people follow
the tradition of reciprocity (mutually exchanging courtesies): when receiving gifts, they express their

gratitude and return gifts at an appropriate time, so as to enhance their harmonious relationship.
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[fri%]

ZERE
—EEDEHERY. TEREINCRERS

D1A2: ENRRBES

mEFIER AL 912 exchanging gifts, G2#IEX giving gifts, BLEMES X ER
7EEE, A2ERFA not only... but also... 18 XM ZMIRAVRE, ERBRAIFRIL NiEHEZ
BEREHE,

f23413: Such $4[E] 3

3R —FELHkE. FFSEIEEFY ER XX mRaI+ LY, BREERPEER Such a
carefully chosen gift, f&87=ia such IBIERBEIRIRG, LEERB/A A gift BiER.

wamEs: HESENSK

EZAYNSRAGE, FENEIEHLY, LUSHRIIRIRNEXER [BEEE. 5. BN=E2
18, X5 BIA when receiving.... and return..., so as to enhance... 3k, EE—IREIEEN
ElRFFS=E.

CEYR—aaEIERTASHERENE, D81 N. IETFETEIIRY

AFS AFEEES) | SEETXEFIN,

€35)]

(R3]

(iFE]

BRI NRE

RENBHEEFEXHUPFEREBIDX—IBREABRE, BHEASUENEER, R &£+
EfRFEX M, FERFRZ AEBH MR AREN—MEELT BDASKRER: BVFFRA—FGE
HE2S EREFENXWIISR, FA2RUA%E. HiE, EARKENFEEN, HEaSEk5k
HaAE,

—ARITERY

BEREN—MESNETRENIBNNBESHY, 1 EEAMINMUEDRNEE, ERERAIR
K, HERIEDAMNMAEESEL, WERAR—RIER,; & BEYNSRIAEE X%
IJRMEHREA—RNENRIRE, MrEEA.

]

HIE etiquette— RN EE —FHEZELLT (etiquette) FEEEHITR, BRARR. IR
etiquette EAATIEZIA, Fr—MtLHER an important form of etiquette, FEES an
important etiquette,

#LiFESR

FE/J the tradition of reciprocity, F{REEIFRFL51ERE mutually exchanging courtesies (I
FEIAER"LEER" (mutually exchanging courtesies)f&e4t) . &7 EEZMAITRE
reciprocity, AEEHE. FRHFE.

BE4LY/M8ix4L4

LRREHMAGZOE: D1 FRRFRZEIEEHY 2BAXE, F exchanging gifts; HFiZiE
78 giving gifts, —EBIR. RIEITL, #%—=)L send gifts —=JL present gifts Kk
%,

ABRKRER

—i% interpersonal relationships (RERARKXENEEAT) ; TB5 ARRE RS, &
EHERX1E1TA, 1% interpersonal communication, FAKE—R. SEFER.
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LEFEMESEAT, KGR B LAY R N BRI — B AL (etiquette) o

[(£F]

()

(iEZ]

(379

HEEILMRBILT (mEs: matE)
P OEARFINENERES, HEN A AEEY EEtTE, BXAZIEE

Exchanging gifts among relatives and close friends Ji E, i8iE is, Zi& an important form
of etiquette——=EFH] Exchanging gifts ... is an important form of etiquette,

=AMEIHEPER

FFZIN= D BZEERLN: EFREEREF BB, 1FMAREIE In traditional Chinese
culture IEIBIEINIE,; FRBFAZIE 1F/MAEIE among relatives and close friends 1EERNE
HE; ARRRZEFR—FEZE ¥ in interpersonal communication {EiEERk7, AB—IKEBEIEH
FE=ZiARL.

FiE—H

R21EEIE Exchanging gifts {fFFIEMA8EL, BB is A are—FEAFRELERSZH gifts Tk
iR S

—#xLT51F an important form of etiquette: etiquette E4AI#&21a, ABES an etiquette,
2§ form of FRIXA—H.

B ES
EigeRERE: SWRAEIREEST, B—RIER is,
In traditional Chinese culture, exchanging gifts among relatives and close friends is

an important form of etiquette in interpersonal communication.

2. IR ANRY RO B, FEREERNRE, RERNBRANEEZLH.

[(£F]

(%]

WXAMRB=ZERD (= FaEE)

ZOEERFIE BEA AN EERYIRE, ERIBRAIFRIA: F1EM&IEE Giving gifts, 18
iFis, R, RE. AF=AREHBX—is, AMYBRESERE——IET Giving gifts is not
only ... butalso ...,

=NEFH1E

FIGE =T (MUEMRRRE, EEBREIRE, BERARKENERAT) , BXA
BESESE ="M F: BUEE-NA not only... but also... FFIEKIE a material offering 5 an
expression of affection; $=4"A and an important bond #ZER—&4E L, Hoh HERARR
KRR FEREETEIR that maintains interpersonal relationships, MAEBE—INEEFLAY
ol
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(EZE] F575648

not only... but also... FEIBIERIMEVARIL: ERER1TREIE (a material offering 5 an expression
of affection) , ABE—BRZIE. —HENDF.

BEHSER

=NRIEHETHBMHRIR, &% aslan; bond FEEENTES, NEIBIE maintains IR
bond RYERE—EL, BIERK maintain,

B FS

HEEERERE, B—ARIERS is 5 maintains,

Giving gifts is not only a material offering, but also an expression of affection, and

an important bond that maintains interpersonal relationships.

. OBkIE. FEBRZEEFMALY, F£FRRINEE KRS
[EF] LIRS (zsn: m2a5E)

(¢

GE

%]

i

OsmaR IR, FEEA (A gift) , £ FmESIESEF, 1Bi5iE can often
deepen, EIEKILAYRIEFIE mutual affection——3F7F A gift can often deepen

mutual affection,

ANEIE—RI—R

ZIRIMIRIE TRNEE (—HRBOHNE. FEESZESHFIY) - BOKERERNF, Al
5318 carefully chosen I&EiARl;, MEEZIESHFENNG, ERLEWNE, BENEENT
that suits the recipient's preferences #2135,

gia

— R RZIEEI— XA, A A carefully chosen gift, <R The,

BEHSEE

ESEEET—RLA, PBEEIIATEE the recipient's preferences; preferences FIE#E
BRE,

A%

H—ARME, can deepen E—IAERSEEE, S2REE—E

A carefully chosen gift that suits the recipient's preferences can often deepen

mutual affection.

4. E NEFE "L &R " (mutually exchanging courtesies) 1165, XAV SREWR, HE
BB ALYD, DA RE R R

[£F) PEANERESR s 5o

FiE FEA % Chinese people (£%) , mUIBIEZEME, ¥ follow, FEiBEHIE the
tradition; #LiEifE3E BERY of reciprocity {E tradition B9/5&EIE——FEF Chinese people
follow the tradition of reciprocity,
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(PER] REEEMESRASAL
FAZEFIOE=AE, HRED R : EZAMRSRIXGR HRAETEMATE when receiving
gifts MBIE express their gratitude; #Lﬁﬂ‘lilﬂ%ﬂ%% 5xRXEEF5, A and return gifts at
an appropriate time H£R—1EE; LUBHHKILAIBNSXR KRB/, BERAFREL so as to
enhance their harmonious relationship—=E#fEE— 1 E8 L, RBEHT.

[i§Z&] Fi5—=
Chinese people 2E#=EiE, i8iE follow, express —A10s; people fEAITHKTEEL,
XREAELESITER,
ERiFEHR—
AL ERILEEREGFRY the tradition of reciprocity 1%, FHEREIGER mutually exchanging
courtesies BRF3, FEIEHE. NIGRTHEE,
RIS
A —RBESIME, follow, express, return £FA—RRIIFERT; BEZALYBIFS when receiving
NEMIRNE, SEAEAERE, TERMTHE,

[i¥3Z] Chinese people follow the tradition of reciprocity (mutually exchanging courtesies):
when receiving gifts, they express their gratitude and return gifts at an appropriate

time, so as to enhance their harmonious relationship.
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